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MŰSZAKI ELŐÍRÁSOK
Feszültség:  25.2V

Testmotor feszültség: 309W

Szívóka feszültség: 80W

TIPP: A modell- és 
sorozatszámot a 
készülék hátulján 
található QR-kódos 
címkén találja.

TIPP: A dátumkódot 
a tápkábel dugójának 
egyik tüskéjén találja. 

RÖGZÍTSE EZEKET AZ INFORMÁCIÓKAT
Modellszám:  ��������������������������������������

Sorszám:  �����������������������������������������

Dátumkód:  ���������������������������������������

A vásárlás dátuma (Számlával):  ����������������������

Vásárlás helye:  ������������������������������������

REGISZTRÁLJA A VÁSÁRLÁST

HA SZERETNÉ IGÉNYBE VENNI A TERMÉK KITERJESZ-
TETT GARANCIÁJÁT, EGYSZERŰEN REGISZTRÁLJA 
VÁSÁRLÁSÁT A KÖVETKEZŐ CÍMEN:

 sharkclean.co.uk/register-guarantee

 +44 (0)800 862 0453

 QR-kód beolvasása mobileszközzel

KÖSZÖNJÜK
a Shark® vezeték nélküli porszívó megvásárlásáért 

KÉRJÜK, OLVASSA EL FIGYELMESEN  
ÉS ŐRIZZE MEG A JÖVŐBENI HASZNÁLATRA.

Ezt a használati útmutatót úgy terveztük, hogy segítsen 
Önnek teljes mértékben megérteni az új Shark vezeték nélküli 
porszívóját Anti-Hair Wrap PLUS, DuoClean és Clean Sense 
IQ funkcióval.

Ha bármilyen kérdése van, kérjük, hívja az ügyfélszolgálatot a 
+44 (0)800 862 0453-as telefonszámon.

A termék regisztrációjának és létrehozásának előnyei  
fiók létrehozásával:

• Könnyebb és gyorsabb terméktámogatás és a garanciális 
információkhoz való hozzáférés.

• Hozzáférés a hibaelhárítási és termékápolási utasításokhoz

• Legyen az elsők között, akik exkluzív termékről értesülnek 
értesülnek promotions

Felhívjuk figyelmét, hogy a közvetlenül a Shark-tól vásárolt 
termékek automatikusan regisztrálva vannak.
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Ez a jelölés azt jelzi, hogy ez a termék nem kidobható más háztartási hulladékkal 
együtt. Az ellenőrizetlen hulladéklerakásból eredő esetleges környezeti vagy 
emberi egészségkárosodás megelőzése érdekében az anyagforrások fenntartható 
újrafelhasználásának elősegítése érdekében felelősségteljesen hasznosítsa újra. A 
használt készülék visszavételéhez használja a visszavételi és gyűjtési pontokat, vagy 
forduljon ahhoz a kiskereskedőhöz, ahol ezt a terméket vásárolta. Ők átvehetik ezt a 
terméket környezetbarát újrahasznosításra.  
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1. Ez a porszívó motoros szívókából, pálcából 
és kézi porszívóból áll. Ezek az alkatrészek 
olyan elektromos csatlakozásokat, 
elektromos vezetékeket és mozgó 
alkatrészeket tartalmaznak, amelyek 
potenciálisan veszélyt jelenthetnek a 
felhasználóra.

2. Minden használat előtt gondosan 
ellenőrizze az összes alkatrészt, hogy 
nincs-e rajta sérülés. Ha valamelyik 
alkatrész sérült, ne használja tovább.

3. Csak azonos cserealkatrészeket használjon.
4. Ez a vákuum nem tartalmaz szervizelhető 

alkatrészeket.
5. Kizárólag a jelen kézikönyvben leírtak 

szerint használja.  
NE használja a porszívót a jelen 
kézikönyvben leírtaktól eltérő célra.

6 A szűrők és a porszívó kivételével NE tegye ki 
a porszívó egyetlen részét sem víznek vagy 
más folyadéknak.

7 NE engedje, hogy a készüléket gyermekek 
használják. Tartsa a készüléket és annak 
vezetékét gyermekek számára elérhetetlen 
helyen. Ne engedje, hogy játékként 
használják. Szoros felügyelet szükséges, ha a 
készüléket gyermekek közelében használják. 

 ÁLTALÁNOS HASZNÁLAT
8 Ezt a készüléket csökkent fizikai, érzékszervi 

vagy szellemi képességekkel rendelkező, 
illetve tapasztalat és ismeretek hiányában 
nem rendelkező személyek is használhatják, 
ha felügyeletet vagy utasítást kaptak 
a készülék biztonságos használatára 
vonatkozóan, és megértették a vele járó 
veszélyeket. A tisztítást és a felhasználói 
karbantartást gyermekek nem végezhetik.

9 Mindig kapcsolja ki a porszívót, mielőtt 
bármilyen áramot vezető tömlőt, motoros 
fúvókát, töltőt, akkumulátort vagy más 
elektromos eszközt csatlakoztatna vagy 
leválasztana egyéb mechanikus alkatrészeket.

10 NE kezelje az elektromos csatlakozót vagy a 
porszívót nedves kézzel.

11 NE használja portartály, szűrők és a 
kefetekercs nélkül.

12 Csak Shark® márkájú szűrőket és tartozékokat 
használjon. A nem Shark® szűrők és 
tartozékok által okozott károkra a garancia 
nem terjed ki.

13 NE tegyen semmilyen tárgyat a szívókába  
vagy a tartozékok nyílásaiba. NE használja  
bármelyik nyílás elzárásával; tartsa szabadon  
portól, szösztől, szőrszálaktól és minden 
olyan dologtól, ami csökkentheti a 
légáramlást.

14 NE használja, ha a szívóka vagy a tartozék 
légáramlása korlátozott. Ha a légutak vagy 
a motoros szívóka eltömődik, kapcsolja ki 
a porszívót. Távolítson el minden akadályt, 
mielőtt újra bekapcsolja a készüléket.

15 Tartsa távol a szívókát és a porszívó minden 
nyílását a hajától, arcától, ujjaitól, fedetlen 
lábától vagy laza ruházatától.

16 NE használja, ha a porszívó nem úgy 
működik, ahogyan kellene, vagy ha leejtették, 
megsérült, szabadban hagyták, vagy vízbe 
dobták.

17 Lépcsőtisztításkor fokozott óvatossággal 
járjon el.

18 NE hagyja a porszívót bekapcsolt állapotban 
felügyelet nélkül.

19 Bekapcsolt állapotban a szőnyegfelület felett 
mindig tartsa mozgásban a porszívót, hogy 
elkerülje a szőnyeg károsodását.

20 Ha érzékeny vagy gyapjúszőnyege van, 
különösen ha hurkás bolyhos, kérjük, először 
próbálja ki a porszívót egy rejtett területen, 
hogy megbizonyosodjon arról, hogy a 
fonókefe-hengerek nem károsítják vagy 
bontják ki a szőnyegszálakat.

21 NE használja a következők felszívására: 
a) Folyadékok 
b) Nagy tárgyak 
c) Kemény vagy éles tárgyak (üveg, szögek, 
csavarok vagy érmék)

  FIGYELEM 
CSÖKKENTI A TŰZ, ÁRAMÜTÉS, SÉRÜLÉS VESZÉLYÉT,  
VAGY ANYAGI KÁROKAT HA A KÖVETKEZŐ PONTOKAT BETARTJA

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
CSAK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA - KÉRJÜK, OLVASSA EL AZ ÖSSZES HASZNÁLATI 
UTASÍTÁST A PORSZÍVÓ HASZNÁLATA ELŐTT.
Az áramütés és a nem szándékos működés veszélyének csökkentése érdekében kapcsolja 
ki a készüléket és vegye ki az ION Power Pack akkumulátort a szervizelés előtt.

MEGJEGYZÉS: Ha érzékeny vagy gyapjúszőnyege van, különösen a hurkakötegek 
esetében, kérjük, először próbálja ki a porszívót egy rejtett területen, hogy a fonókefe-
görgők ne sérüljenek meg. 
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TARTSA MEG EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT

22 d) Nagy mennyiségű por (beleértve a   
gipszkartont, kandallóhamut vagy parazsat). 
NEM használható porgyűjtésre szolgáló 
elektromos szerszámok tartozékaként. 
e) Füstölő vagy égő tárgyak (forró parázs, 
cigarettacsikk vagy gyufa) 
f) Gyúlékony vagy robbanékony anyagok 
(öngyújtó folyadék, benzin vagy kerozin) 
g) Mérgező anyagok (klóros fehérítő, 
ammónia vagy lefolyótisztító)

23 NE használja a következő területeken:: 
a) Rosszul megvilágított területek 
b) Wet or damp surfaces 
c) Kültéri területek 
d) Zárt terek, amelyek robbanásveszélyes 
vagy mérgező gőzöket tartalmazhatnak. 
(öngyújtófolyadék, benzin, kerozin, festék, 
festékhígítók, molyirtószerek anyagok vagy 
gyúlékony por)

24 Kapcsolja ki a porszívót, mielőtt 
csatlakoztatja vagy kihúzza a töltőt.

25 Kapcsolja ki a porszívót bármilyen beállítás, 
tisztítás, karbantartás vagy hibaelhárítás 
előtt.

26 Tisztítás vagy rutinkarbantartás során,  
NE vágjon el semmi mást, csak a  
hajszálakat, szálakat vagy zsinórokat, 
amelyek a a kefetekercsre tekeredtek.

27 Hagyja, hogy minden szűrő teljesen 
megszáradjon a levegőn, mielőtt 
visszahelyezi a porszívóba, hogy 
megakadályozza a folyadék beszívódását az 
elektromos alkatrészekbe.

28 NE módosítsa vagy próbálja megjavítani  
a porszívót vagy az akkumulátort saját maga, 
kivéve a jelen kézikönyvben leírtak szerint. 
NE használja az akkumulátort vagy a 
porszívót ha azt módosították vagy 
megsérült. 
A sérült vagy módosított akkumulátorok 
kiszámíthatatlanul viselkedhetnek, ami tüzet, 
robbanást vagy sérülést okozhat.

29 A kihúzás előtt kapcsolja ki az összes 
vezérlőt.

30 A szívóka csatlakoztatása vagy leválasztása 
előtt mindig kapcsolja ki a készüléket. 
 
AKKUMULÁTORPAKK

31. Az akkumulátor a porszívó áramforrása. 
Gondosan olvassa el és kövesse a töltési 
utasításokat.

32.  A véletlen indítás elkerülése érdekében 
győződjön meg arról, hogy a porszívó 
ki van kapcsolva mielőtt felveszi vagy 
hordozza a porszívót. NE hordozza a 
készüléket úgy, hogy az ujja a készülék 
bekapcsolóján van. 

33. Csak a készülékhez mellékelt töltőt 
használja. A nem megfelelő töltő használata 
a töltés elmaradását és/vagy nem 
biztonságos állapotokat eredményezhet. 
Az egyik típusú akkumulátorcsomaghoz 
megfelelő töltő tűzveszélyt okozhat, ha 
egy másik akkumulátorcsomaggal együtt 
használja.

34. Tartsa távol az akkumulátort minden 
fémtárgytól, például gemkapcsoktól, 
érméktől, kulcsoktól, szögektől vagy 
csavaroktól. Az akkumulátor kapcsainak 
rövidre zárása növeli a tűz vagy az égési 
sérülések veszélyét.

35. Visszaélésszerű körülmények között 
folyadék ürülhet ki az akkumulátorból. 
Kerülje az érintkezést ezzel a folyadékkal, 
mivel irritációt vagy égési sérüléseket 
okozhat. Ha érintkezés történik, öblítse 
le vízzel. Ha a folyadék szembe kerül, 
forduljon orvoshoz.

36. Az akkumulátort nem szabad 3 °C (37,4 °F) 
alatti hőmérsékleten vagy 40°C (104°F) 
felett tárolni az akkumulátor hosszú távú 
élettartamának megőrzése érdekében.

37. NE töltse az akkumulátort 5°C (40°F) alatti 
vagy 40°C (104°F) feletti hőmérsékleten. 
A nem megfelelő vagy a megadott 
tartományon kívüli hőmérsékleten történő 
töltés károsíthatja az akkumulátort és 
növelheti a tűzveszélyt.

38. Tárolja a készüléket zárt térben.
39. NE tegye ki az akkumulátort tűznek vagy 

130°C (265°F) feletti hőmérsékletnek, mert 
felrobbanhat.

40. A készülékeket csak a kifejezetten erre a 
célra szolgáló akkumulátorokkal használja. 
Bármely más akkumulátorcsomag 
használata sérülés- és tűzveszélyes.

41. Bármilyen beállítás, tartozékcsere vagy 
a készülék tárolása előtt húzza ki az 
akkumulátort a készülékből. Az ilyen 
megelőző biztonsági intézkedések 
csökkentik a készülék véletlenszerű 
beindításának kockázatát.
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1.

ÖSSZESZERELÉS

1. Helyezze a pálcát a szívókába.
2. Helyezze be a kézi porszívót a pálcába.
Használat előtt győződjön meg róla, hogy minden alkatrész teljesen csatlakoztatva és a 
helyére kattintva van.

2.

FLEXOLOGY®    
PÁLCA

Kézi porszívó kivehető 
akkumulátorral

(Kattan)

(Kattan)

DuoClean® Anti-Hair 
Pálca és padló szívóka
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LI-ION AKKUMULÁTOR

A lítium-ionos tápegység akkumulátora nem teljesen feltöltött. Az első használat előtt töltse fel teljesen.  
Az első használat során addig futtassa az akkumulátort, amíg teljesen le nem merül. Ez kondicionálja az 
akkumulátort. 

Ez a termék lítium-ion újratölthető és újrahasznosítható akkumulátort használ. Amikor az akkumulátor már nem bírja a töltést, ki 
kell venni a porszívóból és újrahasznosítani kell. NE égesse el vagy komposztálja az akkumulátort.

Ha a lítium-ionos tápegység akkumulátorát ki kell cserélni, a helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa vagy 
újrahasznosítsa. Bizonyos területeken illegális az elhasznált Lithium ION akkumulátorokat a kukába vagy a települési szilárd 
hulladékba helyezni. Az elhasznált tápegységeket juttassa vissza újrahasznosítás céljából egy erre felhatalmazott újrahasznosító 
központba vagy a kiskereskedőhöz. A helyi újrahasznosító központban tájékozódhat arról, hogy hol adhatja le a kiégett 

AZ ION POWER PACK AKKUMULÁTORÁRÓL

LED-ES AKKUMULÁTOR TÖLTÉS ÉS TÖLTÉSJELZŐK

SZÍVÓTELJESÍTMÉNY ÜZEMMÓDOK
ECO Mód  
Maximális üzemidő.  
Megtakarítja az akkumulátor 
energiáját. 

Clean Sense IQ Mód  
A legjobb egyensúly a szívóerő és 
az optimalizált üzemidő között. 

Boost Mode  
Maximális szívás. A legtöbb energiát 
használja. 

SZÍVÁSI MÓD  
KIJELZŐ FÉNYEK

ECO

Clean Sense IQ  

Boost

További megjegyzések 
1. A LED-ek kikapcsolnak, ha az akkumulátor teljesen 
feltöltődött. 
2. A készülék nem kapcsol be, ha a töltő csatlakoztatva van.

Töltés

A LED fehéren pulzál, amikor eléri a 100%-os töltöttséget 

A LED 76% - 99%-os töltöttségi fokozattól zölden pulzál. 

ALED sárgán pulzál 0 - 75%-os töltöttségtől.

Ha a LED nem ég akkor az akkumulátor ki van kapcsolva.

MEGJEGYZÉS: A teljes feltöltés körülbelül 3,5 órát vesz igénybe.

Akkumulátor üzemidő 

MÓD IDŐ(PERC)

Kézi porszívó - ECO üzemmód 
(motoros pálca nélkül) 60

Boost üzemmód (kézi porszívó) 
(motoros pálca nélkül) 10

A Clean Sense IQ üzemideje az egyéni 
használat és a tisztítófelületeken lévő 
szennyeződések mennyiségétől függ.
A szívási mód befolyásolja az üzemidőt. 
Használja a Boostot rövid szakaszokban.
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POWERFINS



8 sharkclean.eu

AZ AKKUMULÁTOR TÖLTÉSE

A kézi porszívó akkumulátorának feltöltéséhez 
csatlakoztassa a töltőt egy konnektorba, majd dugja 
be a töltő dugóját a kézi porszívó fogantyúja alatti 
nyílásba.

A vákuum tárolási üzemmódba helyezéséhez 
nyomja meg a Flexology pálca kioldó reteszt, 
miközben a kézi porszívót előre hajtja, amíg a 
pálca be nem kattan és be nem reteszelődik. 
Csatlakoztassa a töltőt a kézi porszívó töltőjéhez.

Nyomja meg és tartsa lenyomva az 
akkumulátor kioldó gombot, majd csúsztassa 
ki az akkumulátort. Csatlakoztassa a töltőt az 
akkumulátor töltőnyílásához. Az akkumulátor 
visszahelyezéséhez csúsztassa be az akkumulátort 
a kézi porszívó hátulján lévő nyílásba, amíg be nem 
kattan a helyére.

A LI-ION TÖLTŐ HASZNÁLATA

KÉZI PORSZÍVÓBAN

A FLEXOLOGY® AKKUMULÁTOR BEHELYEZÉSE A FLEXOLOGY® AKKUMULÁTOR KIVÉTELE

Csatlakoztassa a Li-ion töltőt egy konnektorba.

LI-ION TÖLTŐ
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BEÁLLÍTÁSOK

Nyomja meg a bekapcsológombot a porszívó be- 
vagy kikapcsolásához. 

Nyomja meg a( )  gombot az ECO, Clean Sense 
IQ™ és Boost üzemmódok közötti váltáshoz.  
Az akkumulátor energiájának megtakarításához 
válassza az ECO üzemmódot. A mindennapi 
tisztítási teljesítményhez válassza a Clean Sense 
IQ üzemmódot. Egy extra teljesítménykitöréshez 
válassza a Boost üzemmódot.

BE/KIKAPCSOLÁS

MEGJEGYZÉS: A készülék nem kapcsol be, ha a 
töltő csatlakoztatva van. Húzza ki a töltőt, mielőtt 
bekapcsolja a porszívót.

A Clean Indicator vizuálisan megerősíti, ha 
a padlót megtisztították. Amikor a készülék 
erős szennyeződést érzékel, a nagyobb tisztítási 
teljesítmény érdekében a szívás fokozódik. Amikor 
a szennyeződés eltűnik, a szívóerő csökken. 
A tisztasági jelző az érzékelt törmelék szintjét 
mutatja. A legjobb eredmény elérése érdekében 
folytassa a tisztítást, amíg a kijelző vissza nem 
áll a legalacsonyabb szintre, mielőtt a következő 
területre lépne. 

FÚVÓKA FÉNYJELZŐI

CLEAN SENSE IQ SZENNYEZŐDÉSJELZŐ

SZÍVÓTELJESÍTMÉNY ÜZEMMÓDOK

SZÍVÁSI ÜZEMMÓD KIJELZŐFÉNYEI

ECO

Clean Sense IQ™  

Boost

A Clean Sense IQ érzékeli a nem látható 
szennyeződéseket, és automatikusan növeli a 
teljesítményt. A Clean Sense IQ üzemmód a takarítási 
teljesítményt az adott szennyeződéstől függően 
módosítja, optimális szívást és üzemidőt biztosít, ha 
erős vagy könnyű szennyeződést észlel.

CLEAN SENSE POWER MODE
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Reinigungsanzeige
Indicateur du
niveau de saleté

FR

DE

Sauber
Propre FR

DEEtwas schmutzig
Débris de taille moyenne FR

DESehr schmutzig
Gros débris FR

DE
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TISZTÍTÁSI ÜZEMMÓDOK

NOTE:  All accessories are compatible with both the wand and the handheld vacuum.

A padló tisztításához lépjen a padlófúvókára, és döntse hátra a kézi porszívót.

UPRIGHT MODE

MEGJEGYZÉS: A kefetekercsek csak akkor kapcsolnak be, ha a kézi porszívó hátradöntött állapotban van.

Állítsa a porszívót függőlegesen, és nyomja meg a szívóka 
kioldó gombot, amely a pálca alján, a szívóka felett 
található. A levételhez emelje fel a pálcát. 
Kiválóan alkalmas szegélylécek, mennyezeti ventilátorok, 
ablakpárkányok és egyéb nehezen hozzáférhető területek 
tisztítására.

Nyomja meg a pálca kioldó gombot, és emelje le a kézi 
porszívót a pálcáról. Ez a tartozék használható a lépcsők, 
bútorok és egyéb padló feletti területek tisztításához.

FÜGGŐLEGES ÜZEMMÓD

PADLÓ FELETTI PÁLCÁS VEZÉRLÉSPADLÓ FELETTI KÉZI VEZÉRLÉS
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A FLEXOLOGY PÁLCA HASZNÁLATA

Nyomja meg a pálca hátulján lévő reteszt, majd 
állítsa be a szöget.

A porszívó tárolási üzemmódba helyezéséhez 
nyomja meg a feloldó reteszt, miközben a kézi 
porszívót előrehajtja.

Ha ki szeretné venni a porszívót a tárolási módból, 
nyomja meg a kioldó reteszt, és emelje fel a kézi 
porszívót, amíg a pálca be nem kattan és be nem 
reteszelődik a helyére. 

Állítsa a pálcát alacsonyabb szögbe, hogy 
könnyedén tisztíthasson a bútorok alatt.

FLEXOLOGY TÁROLÓ

(Click)
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A PORSZÍVÓ KARBANTARTÁSA

Nyomja meg a pálca kioldó gombot a kézi porszívó 
leválasztásához.

A portartály levételéhez a kézi porszívóról nyomja meg 
a portartály aljántalálható portartály kioldó gombot. 
Döntse meg a portartályot, és emelje le a levételhez.

 
A por és a törmelék kiürítéséhez tartsa a porcsészét a 
szemetes fölé, majd csúsztassa előre a CleanTouch 
szennyeződés-kidobó csúszkát.

A kézi porszívóhoz csatlakoztatott portartály 
kiürítéséhez helyezze a portartályot egy tartály fölé, 
és csúsztassa előre a fedelet kioldó csúszkát. 

A portartály belsejének tisztításához öblítse le vízzel. 
Nyitott fedéllel tegye az oldalára, hogy legalább 48 
órán át száradjon a levegőn, mielőtt visszahelyezné.

A PORTARTÁLY ELTÁVOLÍTÁSA ÉS TISZTÍTÁSA

A PORTARTÁLY KIÜRÍTÉSE

1

1

2

2
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A PORSZÍVÓ KARBANTARTÁSA

A SZŰRŐK TISZTÍTÁSA

Rendszeresen öblítse ki a szűrőket, hogy megőrizze a porszívó szívóerejét.

A szűrők tisztításához csak vízzel öblítse le őket. Hagyja az összes szűrőt 48 órán át teljesen megszáradni a levegőn, mielőtt 
visszaszerelné, hogy megakadályozza a folyadék beszívódását az elektromos alkatrészekbe.  
A motor előtti szűrőket legalább havonta egyszer, a motor utáni szűrőket pedig legalább évente egyszer tisztítsa meg. Szükség 
esetén a mosások között szedje le a laza szennyeződéseket. Nagy igénybevétel esetén néha gyakoribb tisztításra lehet szükség.  
 

FONTOS: NE használjon szappant a szűrők tisztításához. Csak vizet használjon. A porszívónak nem lesz szívóereje, ha a 
motor utáni szűrő nincs felszerelve. Használat előtt győződjön meg arról, hogy minden szűrő be van-e szerelve.

Vegye ki a porcsészét, és húzza ki a hab- és 
filcszűrőket a porcsésze hátuljából. 

Vegye ki a porvédő csészét. Húzza ki a motor utáni 
szűrőt a kézi porszívóból. 

Motor előtti hab- és filcszűrő készlet Motor utáni szűrő

MOTOR ELŐTTI SZŰRŐK MOTOR UTÁNI SZŰRŐ
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A PORSZÍVÓ KARBANTARTÁSA

A PUHA GÖRGŐ TISZTÍTÁSA

PADLÓSZÍVÓKA

Ha a kefetekercs köré szőr tekeredik, folytassa a tisztítást a Carpet beállítással csupasz padlófelületen, 
alacsony bolyhos szőnyegen vagy kis szőnyegen. Ha a további használat után is maradnak szálak a 
kefetekercs körül, óvatosan távolítsa el őket. Ha porszívózás közben kemény vagy éles tárgyba ütközik, 
vagy zajváltozást észlel, ellenőrizze a padlószívókát, hogy nincs-e dugulás. (Lásd a Dugulások ellenőrzése a 
padlószívóka fejezetben). 

1  A puha görgő szívókából való eltávolításához húzza ki a 
puha görgőt a fülnél fogva.

2  Kopogtassa le a puha görgőről a laza törmeléket. Száraz 
törlőkendővel törölje tisztára a puha görgőt, és távolítsa el 
a puha görgő mögötti fogak közé szorult törmeléket.

3  Szükség szerint kézzel mossa a puha görgőt. Csak vizet 
használjon, és hagyja teljesen megszáradni a levegőn, ami 
legalább 24-48 órát vesz igénybe.

4  Helyezze vissza a puha görgőt, amíg nem érzi, hogy a 
helyére kattan.

AZ ÉRZÉKELŐK TISZTÍTÁSA

Ügyeljen arra, hogy rendszeresen 
tisztítsa meg a kézi porszívó 
belsejében lévő érzékelőket, mivel 
a haj és más szennyeződések 
felhalmozódhatnak és elzárhatják 
azokat. Ha az érzékelők részben 

eltömődnek, a Clean Sense IQ üzemmód nem 
az elvárt módon állítja be a szívási szintet. Ha az 
érzékelők teljesen eltömődnek, az F0 hibakód jelenik 
meg, és a Clean Sense IQ ikon villogni fog a kézi 
porszívó kijelzőpanelén.  
 
Az érzékelők tisztítása:
1.  Kapcsolja ki a készüléket, és vegye ki a kézi 

porszívót.
2.  Keresse meg az érzékelőket a kézi porszívó 

szívókájában. Az érzékelők a szívóka belső falán 
vannak, körülbelül 3 hüvelykkel lejjebb a levegő 
útvonalában, a külső oldalon lévő IQ logókkal (2. 
ábra) egy vonalban.

3.  Óvatosan törölje le az érzékelőket mikroszálas 
anyaggal és távolítson el minden szőrt és 
törmeléket.

4.  Kapcsolja be a készüléket, és ellenőrizze, hogy a 
az rendesen működik.

CLEAN SENSE IQ ÉRZÉKELŐK

Kézi vákuum kijelzőpanel

Porcsésze

Levegő 
útvonal

1. ábra

Akkumulátor

IQ logók 
mindkét 
oldalon

2. ábra
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A PORSZÍVÓ KARBANTARTÁSA

DUGULÁSOK ELLENŐRZÉSE

A kézi porszívó dugulásának ellenőrzése:

1.  Kapcsolja ki a porszívót.

2.  Vegye le a kézi porszívót a pálcáról.

3. Ellenőrizze a porcsésze minden beömlőnyílását, és 
távolítsa el az esetleges törmeléket vagy eltömődést. 

A pálca eltömődésének ellenőrzése:

Standard pálca:

1. Kapcsolja ki a porszívót.

2. Vegye ki a kézi porszívót 
és a padlószívókát.

3.  Nézze át, ellenőrizze, 
nincs-e dugulás.

4.Távolítsa el a törmeléket és 
a dugulásokat.

FLEXOLOGY® pálca:

1.  Kapcsolja ki a porszívót.

2. Vegye ki a kézi porszívót 
és a padlószívókát.

3. Ellenőrizze a 
duguláselhárító tömlőt 
a pálca FLEXOLOGY® 
szakaszán a tömlő 
két oldalán lévő fülek 
összeszorításával és a tömlő 
kiemelésével.

4.  Távolítsa el a törmeléket 
és a dugulásokat. 

A padlószívóka dugulásának ellenőrzése:

1.  Kapcsolja ki a porszívót.

2.  Vegye le a pálcát.

3.  Egy érme élével nyissa ki a padlófúvóka alján lévő három 
zárat.

4. Távolítsa el a fedelet, és döntse hátra a padlófúvóka 
nyakát.

5. Ellenőrizze a nyílást, és távolítsa el az esetleges 
törmeléket.

6.  Helyezze vissza a fedelet úgy, hogy a betéteket a 
nyílásokba csúsztatja, majd minden oldalról erősen 
lenyomja, mielőtt a zárakat az óramutató járásával 
megegyező irányban elfordítja, amíg azok biztonságosan a 
helyükre nem kattannak.
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HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ

FIGYELMEZTETÉS: Az áramütés és a nem kívánt működés veszélyének 
csökkentése érdekében szervizelés előtt kapcsolja ki a készüléket, és vegye 
ki a lítiumionos tápegység akkumulátorát.

A porszívó nem szívja fel a szennyeződéseket. Nincs vagy gyenge a szívás. A kézi porszívó 
kezelőpanelén a szűrő ikonja piros (további információkért lásd a Dugulásellenőrzés című részt)
•  Ellenőrizze a szűrőket, hogy szükségük van-e tisztításra. Kövesse a szűrők öblítésére és teljes 

légszárítására vonatkozó utasításokat, mielőtt újra a porszívóba helyezi őket.
•  Lehet, hogy a porcsésze megtelt; ürítse ki a porcsészét.
 • Ellenőrizze a padlószívókát, hogy nincs-e dugulás; szükség esetén távolítsa el a dugulást.
 •  Távolítson el minden zsinórt, szőnyegszálat vagy szőrt, amely a kefetekercs köré tekeredhetett.
•  Ellenőrizze a duguláselhárító pálca hozzáférését, hogy nincs-e dugulás, és távolítsa el a törmeléket.
•  Ellenőrizze a kézi készülék, a pálca és a padlófúvóka közötti csatlakozókat, hogy nincs-e bennük törmelék. 

Távolítsa el a csatlakozókban lévő port vagy anyagot.
•  Ha a probléma továbbra is fennáll, kérjük, forduljon az ügyfélszolgálathoz.
A porszívó felemeli a szőnyeget.
•  Győződjön meg róla, hogy nem kapcsolja be a Boost üzemmódot, mivel ez túl nagy szívóerőt jelenthet a 

könnyebb szőnyegekhez. Legyen óvatos, ha finoman varrott szélű szőnyegeket porszívózik.
•  Kapcsolja ki a készüléket a kefetekercs kikapcsolásához, és nyomja meg a bekapcsológombot az 

újraindításhoz.
A kefetekercsek nem pörögnek.
•  Azonnal kapcsolja ki a porszívót. Távolítsa el az esetleges dugulásokat, mielőtt újra bekapcsolja a 

porszívót. Győződjön meg róla, hogy a kézi porszívó eléggé hátradől ahhoz, hogy a kefetekercsek be 
tudjanak kapcsolódni. Ha a kefetekercsek továbbra sem forognak, kérjük, forduljon az ügyfélszolgálathoz.

•   Ha a padlófúvóka fényszórókkal rendelkezik, és azok nem világítanak, akkor a kézi porszívó, a pálca és 
a fúvóka között csatlakozási probléma van. Próbálja meg a darabok szét- és újracsatlakoztatását. Ha a 
fényszórók továbbra sem világítanak, forduljon az ügyfélszolgálathoz.

A vákuum magától kikapcsol.
A porszívó magától kikapcsolásának több oka is lehet, például eltömődés, akkumulátorproblémák és 
túlmelegedés. Ha a porszívó magától kikapcsol, végezze el a következő lépéseket:
1. Kapcsolja be a porszívót, és ellenőrizze a kézi porszívón található akkumulátorjelző lámpákat. Ha 
újratöltésre van szükség, győződjön meg róla, hogy a töltőhöz való csatlakoztatás előtt a készülék ki van 
kapcsolva. 
2. Ürítse ki a portartályt és tisztítsa meg a szűrőket (lásd a portartály kiürítése és a szűrők tisztítása 
szakaszokat).
3. Ellenőrizze a pálcát, a tartozékokat és a bemeneti nyílásokat, és távolítsa el az esetleges dugulásokat.
4.  Hagyja a készüléket és az akkumulátort legalább 45 percig hűlni, amíg visszaáll a szobahőmérsékletre.
5. Nyomja meg a bekapcsológombot a porszívó újraindításához. Győződjön meg róla, hogy a töltő nincs 
bedugva a kézi porszívó portjába.

MEGJEGYZÉS: Ha a porszívó továbbra sem működik megfelelően, lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal a +44 (0)800 
862 0453-as telefonszámon.
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MEGJEGYZÉS: Nem minden tartozék jár minden egységhez. Az ehhez a modellhez mellékelt tartozékok listáját a doboz 
felső belső oldalán találja. További tartozékok megrendeléséhez látogasson el a sharkclean.co.uk weboldalra.

TOVÁBBI KIEGÉSZÍTŐK KAPHATÓK A SHARKCLEAN.EU WEBOLDALON

A

D

IG

L

B

E

JH

M N O

C

F

K

A  8” réstisztító
B  18" Flexi réstisztító
C  Duster réstisztító eszköz
D  Porkefe
E  Többszögű porkefe
F  Anti-Allergén porkefe
G  Kárpitozó eszköz
H  Széles kárpitozó eszköz
I  Kisállat multi-eszköz
J  Motoros mélytisztító kisállat eszköz
K  FLEXOLOGY® készülékek alatti pálca
L  Kiegészítő táska
M  Li-Ion töltő 
N  Kettős Li-Ion töltő 
O  Li-ion akkumulátor 

HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ

Hiba Error code  
display on

Motor nem indul 10

Motor túlmelegedés 20

Motor túláram 30

Motor rövidzárlat 40

Motor túlpörgés 50

Rendszer kommunikációs hiba 60

Clean Sense IQ érzékelő el-
tömődése

F0

Szívóka túlmelegedés 70

Szívóka rövidzárlat E0

Motor

Szívóka
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When a consumer buys a product in the UK, they get the benefit of legal rights relating to the quality of the 
product (your “statutory rights”). You can enforce these rights against your retailer. However, at Shark we are so 
confident about the quality of our products that we give the product owner an additional manufacturer’s guarantee 
of up to five years (1 year as standard plus 4 years when you register). These terms and conditions relate to our 
manufacturer’s guarantee only - your statutory rights are unaffected. 
The conditions below describe the prerequisites and scope of our guarantee. They do not affect your statutory 
rights or the obligations of your retailer and your contract with them.
The Lithium ION power pack is not covered by the 5 year guarantee (see battery guarantee on next page).
Shark® Guarantees
A household appliance like a vacuum cleaner constitutes a sizeable investment. Your new machine needs to work 
properly for as long as possible. The guarantee it comes with is an important consideration - and reflects how much 
confidence the manufacturer has in its product and manufacturing quality.
Every Shark machine comes with a free parts and labour guarantee. Our customer service helpline (0800 862 
0453) is open from 9.00am to 6.00pm Monday - Friday. It’s free to call, and you’ll be put straight through to a 
Shark representative. You’ll also find online support at www.sharkclean.co.uk
How do I register my extended Shark® guarantee?
You can register your guarantee online within 28 days of purchase. To save time, you’ll need the following 
information about your machine:
• Date you purchased the machine (receipt or delivery note)
• Model Number
To register online, please visit www.Sharkclean.eu/uk/register-guarantee. Products purchased directly from Shark 
are automatically registered.
IMPORTANT
•  Your Shark guarantee will only cover your product from the date of purchase.
•  Please keep your receipt at all times. Should you need to use your guarantee we will need your receipt to verify 

the information you have supplied to us is correct. The inability to produce a valid receipt may invalidate your 
guarantee.

What are the benefits of registering my free Shark® guarantee?
When you register your guarantee we’ll have your details to hand if we ever need to get in touch.  If you further 
agree to receive communications from us, you can also receive tips and advice on how to get the best out of your 
Shark vacuum and hear the latest news about new Shark technology and launches.
If you register your guarantee online, you’ll get instant confirmation that we’ve received your details.
How long are new Shark® machines guaranteed for?
Our confidence in our design and quality control means that your new Shark vacuum cleaner is guaranteed for a 
total of up to five years (12 months plus an extra 4 years on registration).
What is covered by the free Shark® guarantee?
Repair or replacement (at Shark’s discretion) of your Shark machine, including all parts (excluding the Lithium ION 
power pack, please see next page for battery guarantee) and labour. A Shark guarantee is in addition to your legal 
rights as a consumer.
What is not covered by the free Shark® guarantee?
1. Blockages - for details of how to unblock your vacuum cleaner, please refer to the Operating Manual.
2. Normal wear and tear such as brush bar, fuse, belt, hose etc.
3.  Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse, neglect, careless operation or handling of 

the vacuum cleaner which is not in accordance with the Shark Operating Manual supplied with your machine.
4.  Use of the vacuum cleaner for anything other than normal domestic household purposes.
5.  Use of parts not assembled or installed in accordance with the operating instructions.
6.  Faults caused by use of parts and accessories which are not Shark Genuine Components.
7.  Faulty installation (except where installed by Shark).
8.  Repairs or alterations carried out by parties other than Shark or its agents.
9.  The Lithium ION power pack battery. Please see next page for battery guarantee.
What happens when my guarantee runs out?
Shark does not design products to last for a limited time. We do appreciate that there may be a desire for our 
customers to want to repair their vacuum cleaners after the guarantee has lapsed. In this case please contact our 
Freephone customer service help line and ask about our out of guarantee programme, on 0800 862 0453.
Where can I buy genuine Shark® spares and accessories?
Shark spares and accessories are developed by the same engineers who developed your Shark vacuum. You’ll find 
a full range of Shark spares, replacement parts and accessories for all Shark machines at www.sharkclean.co.uk.
Please remember that damage caused by use of non-Shark spares is not covered under your guarantee.

FIVE (5) YEAR LIMITED GUARANTEE
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When a consumer buys a product in the UK, they get the benefit of legal rights relating to the quality of the 
product (your “statutory rights”). You can enforce these rights against your retailer. However, at Shark® we are so 
confident about the quality of our products that we give the product owner an additional manufacturer’s guarantee 
on the batteries of up to two years (1 year as standard plus 1 year when you register). These terms and conditions 
relate to our manufacturer’s guarantee only - your statutory rights are unaffected. 

Every Shark® battery comes with a free parts and labour guarantee. Our customer service helpline  
(0800 862 0453) is open from 9.00am to 6.00pm Monday - Friday. It’s free to call, and you’ll be put  
straight through to a Shark® representative. You’ll also find online support at www.sharkclean.co.uk

How do I register my extended Shark® guarantee?
You can register your guarantee online within 28 days of purchase. To save time, you’ll need the following 
information about your machine/battery:
• Date you purchase the machine/battery (receipt or delivery note)
• Model Number 

To register online, please visit www.Sharkclean.co.uk/register-guarantee. Products purchased directly from Shark 
are automatically registered.

IMPORTANT
• The manufacturer’s guarantee covers your battery for 12 months (or for 2 years, if registered) starting on the  
 date of purchase. You’ll need the date you purchased your machine (receipt or delivery note).
•  Please keep your receipt at all times. Should you need to use your guarantee we will need your receipt to verify 

the information you have supplied to us is correct. The inability to produce a valid receipt may invalidate your 
guarantee.

How long are new Shark® batteries guaranteed for?
Our confidence in our design and quality control means that your new Shark® vacuum cleaner battery is 
guaranteed for a total of up to two years (12 months plus an extended guarantee of 1 year on registration).
What is covered by the free Shark® guarantee?
Repair or replacement of your Shark® battery (at Shark’s discretion to decide whether to replace or repair) 
including all parts and labour. A Shark® guarantee is in addition to your legal rights as a consumer.
What is not covered by the free Shark® guarantee?
1. Normal wear and tear of parts which require regular maintenance and/or replacement to ensure the proper  
 functioning of your unit.
2. Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse, neglect, careless operation or handling of  
 the battery which is not in accordance with the Shark® Instructions supplied with your machine.
3. Use of the battery for anything other than powering the Shark® vacuum cleaner with which it was supplied.
4. Use of parts not assembled or installed in accordance with the operating instructions.
5. Faults caused by use of parts and accessories which are not Shark Genuine Components.
6. Faulty installation (except where installed by Shark®).

Where can I buy genuine Shark® batteries?
Shark® batteries are developed by the same engineers who developed your Shark® vacuum. You’ll find a 
full range of replacement batteries for all Shark® machines at www.sharkclean.co.uk. Please remember that 
damage caused by use of non-Shark® batteries may not be covered under your guarantee. However, your 
statutory rights are unaffected.

TWO (2) YEAR LIMITED BATTERY GUARANTEE
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SharkNinja Europe Limited, 
3150 Century Way, 
Thorpe Park, 
Leeds 
LS15 8ZB, UK

SharkNinja Germany GmbH,  
Rotfeder-Ring 9,  
60327 Frankfurt am Main,  
Germany

KÉRJÜK, OLVASSA EL FIGYELMESEN, ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI 
HASZNÁLATRA.
TA használati útmutatót úgy terveztük, hogy segítsen Önnek az új Shark® 
porszívó teljes körű megismerésében.  
Az illusztrációk eltérhetnek a tényleges terméktől. Folyamatosan törekszünk 
termékeink fejlesztésére, ezért az itt szereplő specifikációk előzetes értesítés 
nélkül változhatnak.  
© 2023 SharkNinja Operating LLC. A DUOCLEAN, a FLEXOLOGY és a 
SHARK a SharkNinja Operating LLC bejegyzett védjegyei.  
A POWERFINS PLUS a SharkNinja Operating LLC védjegye.


